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Translated from Mongolian to English

TeneeneH yaupaax 3esnenniH

2025 oHbl 03 gyraap capblH 11-Hbl ©4pUIAH

12 gyraap TOrTOOMNbIH XaBcpanT

Annex to the Resolution Ne12

of the Board of Directors dated 11" March 2025.

HYYPCHUA ®OPBAPA MAP33I JAXUH
APUITKAATIAX XYPAM
REGULATION ON RE-TRADING OF COAL
FORWARD AGREEMENT

HAr.EPOHXUN 3YUN
ONE. GENERAL PROVISIONS

1.1. OJHaxyy Xypmaap "MoHronbliH xepeHruiH 6upx" XK (uaawwung "Bupx" rax)-unap
apumkuracaH HyypcHui dopsapg ropaar AaxvH apuikaanax 3axvanrbir Xyn33H
aBax, apurpkaar 30XMOH Oanryynax, Ma3gaannviH un Tog Oananbir xaHraxtam
Xxon6ooTon xapunuaar 30XuuyynHa.

1.1. This regulation governs the procedures for accepting orders to re-trade forward
coal agreements traded on the “Mongolian Stock Exchange” JSC (hereinafter
referred to as “Exchange”), organizing such trades, and ensuring transparency of
information.

1.2. JHaxyy Xypmaap 3oxuuyynaarym 6ycag xapunuaar KomnaHumH Tyxanm xyynb, YHIT
Ll@aacHbl 3ax 333MNUMH Tyxamn Xyyrnb, Yyn yypxanH 6yTaargsaxyyHun GupxumiH Tyxan
Xyynb, xonéorgox 6ycag xyynb TOrTOOMX, YncblH VX XyprnbliH Tortoon, 3acruinH
raspblH TOrTOOS, 3axXMpraaHbl XaM XaMK33HMIN akT, CaHXYYrMnH 30XMLYyyrax Xopoo
(uaawmng “Xopoo” rax) 6onoH bBbupxaac OGartancaH 6ycag Xypam, 3aaBpaap
30XULYyYynHa.

1.2. Any relations not regulated by this regulation shall be governed by the Law of
Mongolia on Company, the Law of Mongolia on the Securities Market, the Law of
Mongolia on Mining Products Exchange, relevant legislation, resolutions of the
State Great Khural (Parliament), resolutions of the Government, administrative
normative act, and other regulations and instructions approved by the Financial
Regulatory Commission (hereinafter referred to as “Commission”) and the
Exchange.

1.3.  3Haxyy Xypmbir bupx, BupxninH apumkaang oponuordng, BUpXXunH 3ax 3331NnnH
Bycag oponuoryng garax mepaeHe.

1.3. This regulation shall be followed by the Exchange, participants in the Exchange
trading, and other participants in the Exchange market.

1.4. 3HaXyy XXypama X3p3arfacaH HAp TOMBbEOT Aapaax yTraap OnnroHo. YyHa:
1.4. The terminology used in this regulation shall have the following meanings:

1.4.1. “doopBapn rapaar gaxuH apurmkaanax” raXx HyYpCHUM dopsapn rop33HUn
aHXHbl XyAangaH aBary Hb TyxXawH rapasHui aaryy xygangardaac waapgax
9px33 bupx [O93p apumkaanax 3amMaap 9pX, YYPar LWWIDKYYaxX Yun
axunnaraar,

1.4.1. “Re-trading of forward contract” refers to the process in which the initial
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Translated from Mongolian to English

bidder of a forward coal contract transfers the right to claim from the seller
by trading such right and obligation through the Exchange;

1.4.2. “Hunnyynary” rax bBupxaap Hyypc apurkaancaH awurt mantmarsbiH
awmrnanTblH Tycram 3eBLUEePes 333MLUNIY yyi yypXaiH KOMMNaHWNT;

1.4.2. “Supplier” means a mining company holding a mineral exploitation special
license which sold coal through the Exchange;

1.4.3. “xypgangary” rax doopBapg, ropasHuKM Laapaax 9pxaa apuspkaanax 3axuanra
WPYYIC3H XydanaaH aBard XyynnnH aTradgunr,;

1.4.3. “Seller” means the legal entity that was the initial bidder under a forward
contract which submits a sell order to re-trade the right to claim under the
contract;

1.4.4. “xyganpgaH aBard” rax bupxug xygangaH aBardaap OypTryyimk, rapas
GanryyncaH aHa XypmblH 1.4.1-0 3aacaH apuimkaang xygangaH aBardaap
OpPONLOX XYYIUNH 3Tragaunr,;

1.4.4. “Bidder” means a legal entity registered as a bidder with the Exchange and
participating as a bidder in the re-trading described in Clause 1.4.1;

1.4.5. “XyHO3TraH y33X Wantraan” rax raHaTMnH Byoy gaBargalurym XyuYuH 3yinn,
TOPUINH 3pX Byxun GanryynnarbiH XOpur, Xsa3raapnanTbir ONrox 6a sH3 Hb
TyXxaH yncblH 3px Oyxunh  OBanryynnarbiH = r3pyunras,  LyrHanT,
TOAOPXOMNONTOOP TOMTOOTrACOHbIT.

1.4.5. “Justifiable reason” means force majeure, or government bans or
restrictions by an authorized government body, and must be evidenced by
an official certificate, conclusion, or statement issued by the competent
authority of the relevant country.

XOEP. AAXUH APUIDKAANAX YY1 YYPXANH
BYTI33rA3XYYH
TWO. MINERAL COMMODITIES SUBJECT
TO RE-TRADING
2.1. [axvH apumkaanax HyypcHUM hopBapa rapad Hb dapaax Laapafiarbir XaHracaH

6anHa. YyHa:
2.1. A coal forward agreement eligible for re-trading on the exchange must meet the
following requirements:

2.1.1. rapasHun HUAT Tenbep Hb BYpaH TeneraceH 6anx (43HYMH XaccaH QYHraap);
2.1.1. The total agreement payment must have been fully settled (subtracting the
collateral amount).

2.1.2. rapasHuin xyrauaa gyycrasap 6onooryn 6anx.
2.1.2. The contract must not have expired.
2.2. bupxasp gaxuH apumkaanax HYYPCHUM XaMXX33r TOHHOOP UN3PXMINC3H 6anHa.
2.2. The quantity of coal to be re-traded on the Exchange shall be expressed in tons.
2.3. Bupxasp gaxuH apurmkaanax HyyYpCHUn hopBapa rapaa Hb BUPXKIIP apuImKknracaH
aHXHbl apurkaaHbl 3apd TycracaH Teperl, aHrunan, YaHapblH Y3YYNanTTan MXun
BanHa.

2.3. The forward coal agreement to be re-traded must be identical in type, grade, and
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quality specifications to those set forth in the original trading announcement of the
initial trade which traded on the Exchange.

2.4. bBupxasp apumkaanargcaH HYYPCHUI YaHapblH - LWaapanarbir HUMAYYNard Tan
xapuyuax 6ereeq HyypcHuM YaHapbir Gyypyynaxryn Gamxag Lwaapgargax apra
XAMXKI3r aBY axunnaxa.

2.4. The supplier shall be responsible for ensuring the quality requirements of the coal
traded on the Exchange and shall take necessary actions to prevent deterioration
of the coal quality.

2.5. ®opBapg ropaar gaxvH apurpkaancaH Toxuongong aHx 6aunryyncaH dopsapg
ropaar XygangaH asary Tan YpraspknyynaH dopBapd rapasHuin garyy Xxygangad
aBardminH apx, YYPrumr XapankyynaH axunnaHa.

2.5. If the forward agreement is re-traded, the bidder of the original forward agreement
shall continue to exercise the rights and obligations of the bidder under the forward
agreement.

2.6. dopsapg rapaar gaxuH apwumkaanax 3axuvanra UpYYNCaH X3auMh Y4 apuiikaa
aMXunnTryn 6oncoH copBapa rapas Xy4mH Terengep xaBaap GanHa.

2.6. If a re-trading order for the forward agreement is submitted but the trade fails, the
original forward agreement shall remain valid.

NYPAB. XYOANOAX 3AXUAITA XYJTIO3H ABAX, BYPTI3X, BYPTI3X33C
TATTAN3AX
THREE. RECEIPT, REGISTRATION, AND REJECTION OF SELL ORDERS

XYOANOAX 3AXUANTA, TYYHUNT XYJI93H ABAX
SELL ORDER AND ITS RECEIPT
3.1. Xyganpardy Hb Xxygangax 3axuanroir BupxuiiH apumkaaHbl cucTeMg Laxumaap

opyynax bereep 3axvanrblH YH3H 36BUIAT Xydangard eepee xapuyuHa.

3.1. The Seller shall enter the sell order to Exchange’s trade system through online,
and the Seller is responsible for the order’s accuracy.

3.2.  Xypangard Hb bupxaap apumkaanax HyypCHUI 3axmanrbir gapaax 6apumT GuyrmiH
XaMT apurkaa 30XMOH bawnryynargaxaac axrnblH 7-00C AOOLWIyn eapuiH eMHe
BupxunH apumkaaHel cuctempg opyynHa. YyHa:

3.2. The seller shall enter the coal re-trading order in the Exchange’s trading system no
later than 7 working days before the trading session, along with the following
documents:

3.2.1. 3HaXYY XypMblH XaBcpanT 1-T 3aacaH “HyypcHuin doopsapg ropaar gaxuH
apurkaanax 3axmanra’;

3.2.1. The “Order to Re-Trade Forward Coal Agreement” as specified in the Annex
1 of this regulation;

3.2.2. xy4uH Terengep dopeap ropas, TYYHUN HOIMINT eepysienT,;
3.2.2. A valid forward agreement and its amendments, if any;

3.2.3. bupxaap apurkuracaH oopBapa rapasaHuimi Tendep TenceH bapumr;
3.2.3. Proof of payment for the forward agreement traded through the Exchange;
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3.2.4. HUANYYNC3H HYYPCHUIM TOO XaMXI3r 6aTtanraaxkyyncaH TOOL,00 HUMSC3H akKT;

3.2.4. Agreement Closure Act confirming the quantity of coal already supplied;

3.2.5. 9px WMIXYynNax ropag; (xydangard Tan rapblH yCar 3ypX, Tamra Aapx
ypba4unaH 6atanraaxyyncaH 6awnx)

3.2.5. Assignment Of Rights Agreement (must be pre-approved with signature and
stamp from the seller);

3.2.6. BypTrax ymnymnradHuMm xenc TenceH 6apumr;
3.2.6. Proof of payment for registration service fees.

Bupx Hb 3axmanratan xonbooTon wWaapgnaratai HOMINT M3433NaN, Toapyynra,
GapumT Bruurnnr xygangardaac rapryynaH aB4 605Ho.

The Exchange may require the seller to provide any additional relevant
information, clarifications, or documents regarding the order.

OHAxXYy XypmblH 3.2.4-T 3aacaH TOOLOO HWWIICOH akTa [OaxwH apurkaanax
BOMOMXXTOM HYYPCHUA X3MXK33, HUANYYMArd Hb AaxuH apuimkaanax Hyypcumr
FOP3dHUA XyrauaaHg HUANYYImK gyycax XyBaapb, oopBapi rapasHunM Xyrauaar
TYArAN3YYrCa3H OrHoo, opBaph ropasHUN XydangaH asardyuMmH 9pX, Yypruur
LLUMIDKYYI3XUAT 36BLUOSPCOH HUIMYYNAry TanbiH Maaaraan 6onoH opeapa rapas,
TYYHUA HOMANT ©6PUNONTUAT HANTILA MOOIINIXUNT 36BLUESPCOH MIO3raan 33par
WaapAanaratan Mag3annunr 3aaearn TycraHa.

The Reconciliation Act referred to in Clause 3.2.4 must contain the following
mandatory information: the quantity of coal eligible for re-trading, the supply
schedule for the remaining coal to be supplied within the agreement period, the
date on which the forward contract was suspended, a notice from the supplier
approving the transfer of the buyer's rights and obligations under the forward
agreement, and consent from the supplier to publicly disclose the forward
agreement and its amendments.

dopBapAa rapasHui XygangaH aBarduiiH SPXUAT LKMIMKYYII3H aBCaH 3Traa ] Hb aHXHbI
XygangaH aBardyvnH doopBap rIpasHUA YYPriH 3epyneec wantraamk angaHru,
XOXMPOS Ternex YYPrunur HANNYYNardymmH eMHe XYJ199XIyn.

The party who acquires the bidder’s rights under the forward agreement shall not
be liable to the supplier for any penalties or damages arising from breaches
committed by the original bidder under the forward agreement.

Bupx Hb xygangardyumH 3axuanrbir 6ypTracHuin aapaa 605oH apumkaa 30XMOH
GanryynargcaHbl gapaa HUMNYYnard Tang 3axuvanrag TycracaH TOO X3MXKI3HUM
HUANYYN3NTUAT TYP 30rCOOX, YPrarmKIyynax Magaranunr Tyxam 6yp XypryynHa.
After the seller's order has been registered and once the trading has been
conducted, the Exchange shall promptly notify the supplier to suspend or resume
supply of the quantity of coal stated in the order.

Xygangax 3axuarra Hb 9HIXYY XXypamp 3aacaH Wwaapanarbir XxaHracaH Toxmongong
BupxxuniiH MN'ynuaTrax 3axuprbiH Tywaanaap OypTrax, apunmkaaHbl CUCTEM, Opyyfax
6a apumkaa 30XMoH Ganryynargaxaac axrblH $5-aac JOOWryrh e4pUNH ©MHe 3HJ
XypMbiH 3.2-T 3aacaH OGapumT Ouuryyguir OypaH opyyncaH Toxuongong
apumkaaHbl 3apbil  3pX LWIDKYY9X IpasHMi  Tecern, dopBaph rop33HUiA  XamT
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Translated from Mongolian to English

BupxuiiH Laxum xyyacaHg HUATSMHS.

3.7. If the sell order meets the requirements stipulated in this regulation, it shall be
registered by the order of the Executive director of the Exchange and entered into
the trading system. Provided that the documents specified in Clause 3.2 of this
regulation have been fully submitted no less than 5 working days prior to the
trading session, the trading announcement, together with the draft of Assignment
of Rights Agreement and the forward agreement, shall be published on the
Exchange’s official website.

3.8. [apaax Toxuongong bupx xygangax 3axuanrbir 0ypTraxaac TaTransaHa. YyHA:
3.8. The Exchange shall reject a sell order registration under the following
circumstances:

3.8.1. 3HaXYY XYPMbIH 2.2-T 3aacaH LWaapasiara xaHraarywu;

3.8.1. The order fails to meet the requirements stated in Clause 2.2 of this
regulation;

3.8.2. 3axmanrbiH Maa3anan 6onoH 6ypayynéap aytyy;

3.8.2. The order information or accompanying documents are incomplete;

3.8.3. 9HAXYY XypMbIH 3.11-T 3aaCHbIr 36pPYCeH;

3.8.3. The provisions of Clause 3.11 of this regulation have been violated;

3.8.4. bupxaac wWwaapacaH 3axuanratand XondooToM HAIMINT MIA33NAN, GapumT
BUYrMr TOrTOOCOH XyrauaaHza upyynaaryn.

3.8.4. Failure to provide additional required information or documents within the
designated timeframe.

3.9. bBupx Hb 9HAOXYY XypMmblH 3.8-T 3aacaH YHAJCMAN3dP Xygangax 3axvanrbir
BypTraxaac TaTranacaH TOXMONAosN4 3H3 Tyxan Xygangardvma HaH Aapyn M34arasHa.

3.9. If the Exchange rejects the sell order registration based on the grounds specified in
Clause 3.8 of this Regulation, it shall immediately notify the seller thereof.

3.10. dopeapg rapaar JaxvH apumkaanaxag xygangaH aBard YHUAH caHan upyynaarym
bonoH Bycaa wanTtraaHaap apwmkaa amkuntryn 6oncoH 6on xygangard Hb TyC
apuImKaaHbl 3axmanrbir 2XnbliH 2 64pUAH AOTOP AaxXMH HAr yaaa oupxua OypTryyrk
6onHo.

3.10. If a forward agreement fails to be re-traded due to the absence of bid submissions
or other reasons, the seller may re-submit the same trading order to the Exchange
one more time within 2 working days.

3.11. OHaxyy xypmbiH 3.10-g 3aacaH wWanTraaHaap XOEpAoX YyAdaaraa apwumikaa
aMXuUnTryn OONCOH TOXMONAONA TyXarH rIpaar AaxuH apuibkaanax 3axuvanrbir
Bupx 6ypTtraxryn. OHa Toxmongong Popeapa ropasHUM aHxHbl XydangaH asary
BOMOH HUMNYYNarYMa TyxanH popsaph rapasar HOH Aapyn Ypraspkriyynax apra
XAMXKI3I aBY X3PANKYYSax Tanaap bupx magarasHa.

3.11. If the second attempt at trading fails as stated in Clause 3.10, the Exchange shall
not register further re-trading orders for that agreement. In such a case, the
Exchange shall notify the original bidder and supplier of the forward agreement to
take immediate action to resume performance of the agreement.

3.12. dopsapa rapdsaHUn XygangaH aBardyummH 3pXUMUT LUWIDKYYNSH aBcaH 3Trasf Hb
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Translated from Mongolian to English

TyXaWnH rapaar gaxuH bupx osap apurmkaanaxrym.
3.12. The entity that has acquired the bidder’s rights under the forward agreement shall
not re-trade the same agreement on the Exchange.

NePeB. XYOANOAH ABAX 3AXUAITA, TYYHUWUT XYNI93H ABAX
FOUR. BUY ORDER AND ITS RECEIPT
4.1. bupxng 6ypTranTan xygangaH aBard Hb eepee acxyn bupxuiH ruwyyH 6pokepoop

AaMXyyraH apumkaaHg oponuox 60mnHo.

4.1. Aregistered bidder at the Exchange may participate in the trading either directly or
through a member broker of the Exchange.
4.2. XypangaH asard, Opokep Hb XydangaH aBax 3axuanra erex, apurkaaHa

OpOonUOXA00 Japaax YYPruur XynaaHa. YyHA:

4.2. The bidder and broker shall undertake the following obligations when placing a bid
order and participating in trading. These include:

4.2.1. BupX33C ONroCoH apwumkaaHbl CUCTEMA XaHdax 3pXxadp HIBTIPY
apurnkaaHz oporuox;

4.2.1. Accessing the trading system using the credentials provided by the
Exchange;

4.2.2. ©6purH TOHOT TEXeePeMX, NPOrpaMmM XaHraMXninH 63N1aH 6ananbir XxaHrax
apurnkaaHz oporuox;

4.2.2. Ensuring readiness of their own equipment and software to participate in
trading;

4.2.3. apumkaaHbl CUCTEMA HIBTPAIX 3pxuir Gycaan gamkyynax, LUUImKYYnax
Hyyunaneir angargyynaxryn 6anx, apumkaaHbl CUCTEMA HIBTPIX IPXrym
9Tra9 HAIBTIPCIH, 30XMX 36BLUEOSPONTYNradp apumkaaHbl cuctems ynngan
XMUNCH33C YYCIX XOXUPIbIr BYPaH xapuyLax;

4.2.3. Keeping access credentials confidential, not transferring them to others,
and taking full responsibility for any damages resulting from unauthorized
access or actions in the trading system;

4.2.4. apumkaaHbl 3aaBap, 36BNeMX, aHxaapyynra, anbaH écHbl 3apTan cantap
TaHunucaH 6anx;

4.2.4. Thoroughly reviewing trading instructions, recommendations, warnings,
and official announcements;

4.2.5. apumkaartam xon6ootonn MoHron YncelH xonborgox Xyyrnb TOrTOOMXK, AYP3aM
Xypam, BUpxxmiH gypam, xxypamTtanm TaHunucaH 6anx;

4.2.5. Being familiar with the relevant laws of Mongolia, as well as rules and
regulations of the Exchange related to trading;

4.2.6. apumkaaHbl CUCTEMTIN XONOOOTON AMap HAar Aorongon wunapsan bupxung
sapanTtan M343r4dX Waapanaratam apra XaMmkad aBy axunnax.

4.2.6. Promptly notifying the Exchange in case of any malfunctions related to the
trading system and taking necessary action.

4.3. XypangaH aBard, TYyHUI 6pokep Hb apuimkaaHbl CUCTEMA OpYYySiaxX 3axuarnrbiH YHIH
36B, TYYH33C YYCaX Yp Aaraspbir 6YpaH xapuyuHa.
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4.3. The bidder and their broker shall bear full responsibility for the accuracy of the
orders entered into the trading system and any consequences arising therefrom.

4.4. Bpokep Hb 66pPUNH CUCTEMUH LOrONAN00C YYCCIH XOXMPAbIr XyAanaaH aBarduinH
©MHO YN Maprax XXypmaap XapuyuHa.

4.4. The broker shall be liable to the bidder, without dispute, for any damages caused
by malfunctions of the broker's own system.

TAB.APUITKAAT 30XUOH BAUINYYJIAX
FIVE. ORGANIZATION OF TRADING
5.1. bBupx apumkaar axnbiH egpyyaag 10:00-17:00 uarninH XoopoHA 30XMOH GanryynHa.

5.1. The Exchange shall organize trading on working days between 10:00 AM and 5:00
PM.

5.2. Bupx Hb 3axuanrbir xygangardaac UpYYJICaH 004 YHI3C 3XN3H Laxumaap YH3
XasnuyynaH H33NTTaNraap apuimkmHa.

5.2. The Exchange shall conduct open electronic bidding starting from the minimum
price submitted by the seller.

5.3.  ApumkaaHbl gyyoax [good  YHUMAH XaMriMiH  Gara  eepunentuiH - XaMXKa9
XygangardumH WpPYYNCaH 3axuanrag eepeep TOrTooroorym TOXMONAos4 TOHH
TyTamg 0.3 am.gonnap acxyn 3 vaHbTan Aynuaxyny 6anHa.

5.3. Unless otherwise specified in the seller’'s order, the minimum price increment
during the bidding shall be equivalent to 0.3 USD per ton or of 3 CNY per ton.

5.4. Bupx Hb Xygangaxaap 3apfiacaH Har 3axuanrbir Har XygangaH aBardng xygangaHa.
5.4. Each sell order announced by the Exchange shall be sold to a single bidder.

5.5.  Apunxaa Hb fapaax 3 ye waTTanraap ssargaHa:
5.5. The trading process shall proceed in the following three stages:
5.5.1. 3axuanra OypTrax ye;
5.5.1. Order registration stage;
5.5.2. goyypnaxye;
5.5.2. Bidding stage;
5.5.3. Xanuan XxMnurasx ye.
5.5.3. Implied agreement conclusion stage.
5.6. XypangaH aBax 3axmanra 6ypTrax ye Hb 60 MUHYTbIH XyrauaaHg ypramknax 6ereeq
9H3 yea xydangaH aBax 3axuasnrbil eepyriex acxyn uyuamk 60mnHo.

5.6. The order registration period for buy orders shall last for 60 minutes, during which
the bidder may modify or cancel the order.

5.7. 3axwanra 6yptrax 60n0oH ayyaax yen bupxunH apumkaaHbl cUCTEM XyaanaaH aBax
3axuanrbir YHI3p 3pambanax 6Gereeg wkum YHITOM 3axuvanryydblH XyBbA Lar
XyrauaaHbl Aapaannaap apamM0OanHa.

5.7. During the registration and bidding stages, the Exchange’s trading system shall
rank buy orders based on price, and among orders with the same price, based on
the time of submission.

5.8. XypanpaH aBard Hb 3axmanra OypTrax yea 3axvanraa uyuancaH 60noH opyynaarym
6on ayynax yea 3axuanra opyynax 60nomxryin.

5.8. If the bidder cancels or fails to submit an order during the registration stage, they
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will not be able to place an order during the bidding stage.

5.9. XypangaH aBax 3axuanra OypTrax ye AyyccaHbl fJapaa gyydax ye Hb 1 MUHYT
YPramknax 6ereeq aHa yeq yHuUr dyypyynax, 3axuanrbir Lyuiax 60moMKryn.

5.9. After the end of the order registration stage, the bidding stage shall last for 1
minute, during which the price cannot be lowered nor can orders be canceled.

5.10. [yyoax yea XxaMruH 0337 YHS LWMHIYNArAaxX toxuongon oypa ayyaax ye gaxuH 1
MWHYTbIH Xyrauaaraap cyHrargaHa.

5.10. Each time a higher price is submitted during the bidding stage, the bidding period
shall be extended by another 1 minute.

5.11. [Adyyoax yeuvnH 1 MWHYTbIH XyrauaaHg A334 YHO LUMHIYNAr4asrym Toxuongong
XaMrmMyH 0934 YHUAH caHanaap Xanuan XMnrgaHa.

5.11. If no higher bid is made within the 1-minute bidding period, the Implied agreement
will be concluded at the highest bid price.

5.12. 3JHaxyy XypMblH 5.11-T 3aacHbl garyy Xanuan XUWrgcoHadp TyXavH apuimkaa
ayycraeap 60nHo.

5.12. The trade shall be considered complete once an Implied agreement is concluded
in accordance with clause 5.11 of this Regulation.

3YPFAAXJMUIUAH TAUNAH
SIX. IMPLIED AGREEMENT REPORT

6.1. Bupx Hb apumkaa 30xMOH Banryynargax gyyccaHaac XouL Tyxan Oyp apuimkaaHbl
M333r eepuinH anbaH ECHbI Llaxnm xyyacaap M3a3anax bereen xanuan aMmxvntran
XUArAcoH Toxmongong 6artanraaxcaH XanununH Taunadr Xygangard, Xygangad
aBary, HUMNyynaryma tyxam 6yp uaxmmaap XypryyrHa.

6.1. The Exchange shall publish trading information on its official website upon the
conclusion of each trading session. If an Implied agreement is successfully
concluded, the confirmed Implied agreement report shall be electronically
delivered to the seller, the bidder, and the supplier.

6.2. Xypangardmg Xypryynax 6aTtanraaxcaH XanuiuniH Tawnavg gapaax Magda3nan
TycraracaH 6anHa. YyHAa:

6.2. The confirmed Implied agreement report sent to the seller shall include the
following information:

6.2.1. bupxaap apumkuracaH doopBap ropasHU gyraap;

6.2.1. Forward agreement number traded on the Exchange;

6.2.2. X3anudn XMUrgCcaH YHI, XanuivnH ayraap;

6.2.2. Executed Implied agreement price and Implied agreement number;

6.2.3. XygangaH aBarvyaap wanrapcaH XyynuinH aTragaunH anbaH €CHbl HAp, Xasr,
yTacHbl gyraap, N-M3aun xasr,;

6.2.3. Official name, address, telephone number, and email address of the winning
bidder (legal entity);

6.2.4. 3pX WNIMKYYN3X rapaar 6aTanraaxyynax xyrauaa.

6.2.4. Deadline for confirming the Assignment of Rights Agreement.

6.3. Humnyynary tTang xypryynax 6aranraaxcaH XanunuinH TannaHg gapaax Magaasnan
TycraracaH 6anHa. YyHAa:

6.3. The confirmed Implied agreement report sent to the supplier shall include the
following information:
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6.3.1. bupxaap apumxkurgcaH oopesapd apuimkaaHbl FAIP3IdHUK ayraap;

6.3.1. Forward agreement number traded on the Exchange;

6.3.2. XanununH gyraap;

6.3.2. Implied agreement ID;

6.3.3. XygangaH aBar4aap warnrapcaH XyynuinH 3TragaunH anbaH €CHbl HAp, Xasr,
yTacHbl gyraap, U-M3ann xasr.

6.3.3. Official name, address, telephone number, and email address of the winning
bidder (legal entity).

6.4. XypangaH aard 3CXyn TyyHUM OpokepT Xypryynax 6aTanraaxcaH XanununH
TannaHg gapaax Magaanan tycraracaH 6anHa. YyHa:

6.4. The confirmed Implied agreement report sent to the buyer or their broker shall

include the following information:

6.4.1. xygangard 60N0oH HUNYYNard TanblH anbaH €cHbl HAp, Xasar, xonb6oo 6apux
yTacHbl Aayraap, U-mMaunn xasr;

6.4.1. Official names, addresses, contact telephone numbers, and emalil
addresses of the seller and supplier;

6.4.2. Xy4uH Terenaep opsapa ropaa, TYYHUN HOMINT 6epynenT,

6.4.2. Valid forward agreement and its amendments;

6.4.3. 3pX WUIMKYYNaX rapaar 6batanraaxyynax xyrawuaa;

6.4.3. Deadline for confirming the Assignment of Rights Agreement;

6.4.4. TenGep TOOL00 rynuadTrax xyrawuaa, Hexuen;

6.4.4. Payment settlement deadlines and conditions;

6.4.5. apumkaaHbl LUUMTIAN Ternex xyrauaa 33par M3433/s13/1.

6.4.5. Deadline for paying the trading fee.

A05100. Tenber TOOL0O
SEVEN. SETTLEMENT

7.1. [3p3sHUN YH3, O3HYUH, apuibkaaHbl LWUMMTIANIMAT aHxXZard apuiikaaHsl BantoTaap
TOAOPXOUSHO.

7.1. The agreement price, collateral, and trading fee shall be denominated as the
original trading currency.

[3H4YnH Ganpiyynax
Collateral Placement

7.2. XypangaH aeard Hb apumkaa 9xnaxsac 30-aac goowrym MWUHYTbIH ©MHe
apumkaaHbl O9HYMHI BUpXKIH TycramnaH H93CaH AaHcaHa GanpuyyrncaH 6anHa.

7.2. The bidder must place the trading collateral into the Exchange’s designated
account no later than 30 minutes before the trading session begins.

7.3. XypangaH aBary Hb O3HYMHr BGaunpulyynaxgaa apuibkaaHbl 6aHKMH gaxb eepuiH
HOPUMH [aHCHaac LWWIKYYnax 6ereen rywnradHUM yTra X3CAIT KOMMaHUMH
OHOOCOH H3p, BUpXunnH apumkaaHbl cUCTEM O3X KOMMAHWAH BypTranuiH gyraap
6onoH “apurmkaaHbl 43HYMH” FAX YTrbIr TyCraHa.

7.3. The bidder shall transfer the collateral from their own account at commercial bank,
specifying the company’s assigned name, registration number in the Exchange’s
trading system, and the term “trading collateral” in the transaction details.

7.4. XypangaH aBardyunH Ganmpluyynax OMPXUNH O3HYUHTUAH XOMXKI3 Hb HYYPCHUM
000, YHI3P UNIPXMNNCIH Xyaangax 3axuanrbiH HUAT YHURH ayHriiH 10 xyBbTan
TOHUYY GarHa.
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Translated from Mongolian to English

The collateral amount to be deposited by the bidder shall be equal to 10% of the
total value of the sell order based on the minimum price of coal.

ApumxaaHbl WWAMTIIA, YUITHYUIITI3HUNA XOnC

Trading Fee and Registration Service Fee

ApuvmkaaHg wanrapcaH xyaangaH aBard Hb apuibkaaHbl LUMMTIAN Tenex 6ereeq yr
LWAMTIAST Hb X3TUMNH HUAT YHUIAH gyHrminH 0.05 xyBbTam ToHUYY GanHa.

The successful bidder must pay a trading fee, which shall be equivalent to 0.05%
of the total value of the Implied agreement.

Bpokepoop gamxyynaH apurmkaaHg OpOSiLCOH TOXMONAO0MA SHAXYY XKYPMbIH 7.5-T
3aacaH wumtran 0.04 xysbTam TaHUYY 6ariHa.

If the buyer participated through a broker, the trading fee shall be 0.04% of the
total Implied agreement value as specified in clause 7.5 of this regulation.
Xypangard Hb MPYYNC3H 3axuanrblH 1 TOHH TyTamg 15 Terper TyyHT3M T3HLAX
ragaag BantoT (am.gonnap, aHb)-aap 6ypTrax yunymnradHUm xesnc TesnHe.

The seller shall pay a registration service fee of 15 MNT per ton or its equivalent
in foreign currency (USD or CNY) based on the submitted order.

OHAXYY XYPMbIH 7.7-T 3aacaH Xercuwur rafjaag BantoTaap TenceH Toxuongosna
TyxanH egpuinH MoHron6aHkHbI XaHLWwaap TOOLOH LUMIDKYYITHI.

If the fee specified in clause 7.7 is paid in foreign currency, it shall be converted
using the official exchange rate of the Bank of Mongolia on the payment date.
XypangaH aBary Hb apuibkaaHbl LWAMTIIMUAT HAXSMXKITAX XYII93H aBCHaac XOWLL
aXrnblH 3 64pUNH 0TOP TesHe.

The bidder shall pay the trading fee within 3 working days after receiving the
invoice.

Bupx Hb BYPTrax YMNUUIITA3HUIA X6rIC, apuimkaaHbl LWAMTIANMAN ByLiaaH onroxrym.
The Exchange will not refund the registration service fee or the trading fee.

3p3sHnm Tenbep

Agreement Payment

XypangaH aBary Hb ropasHui Tenbepunr apuimkaa 30XMOH GanryynargcaHaac
XOWLW axnblH 3 eapunH gotop bupxuiH gaHcang HaxamknaxumH garyy 100%
LUMITKYYITHS.

The bidder shall transfer 100% of the agreement payment to the Exchange’s
account within 3 working days following the conclusion of the trading session, in
accordance with the invoice.

KypwmbiH 7.11-T 3aacaH rapasHun Tenbepwuinr bupx Hb OGaTanraaxcaH 3px
LUMIDKYYN3X FAPaar YHAICNAH XyAangardMiH AaHcan, WUIMKYYIHS.

Based on the confirmed Assignment of Rights Agreement, the Exchange shall
transfer the agreement payment specified in clause 7.11 of this reguslation to the
seller’s account.

[O3HYMHr 6yuaaH WUImKYynax

Refund of Collateral

Apurkaa <dBargaaryn, XygangaH asax cadHan raprard TyxauvH apwumkaaHg
OpOMLOOrym, 3CXyn OponucoH 60noBY Wanrapaaryn ToxMongong apumkaa 30X1oH
BaunryynargcaH egpeec xonw bupx Hb XygangaH aBax caHan rapraryminH anbaH
€CHbl (TyXavH XYyNUWH 3TradaunH Teneenex apx Oyxuin 3TradauMniH rapbiH YCar
BOnoH TaMra TaMA3r gapcaH andaH TOOT) XYCANTUNH Aaryy axrnblH 5 64pUinH 4OTOp
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Translated from Mongolian to English

BGaHKHbI T'YWNrA3HUI WMMTIANNAT XacCaH OYHIA3p A3HYUHT ByLlaaH OnroHo.

If the trading session was not held, or if the bidder did not participate in the trading
session, or participated but was not selected, the Exchange shall return the
collateral to the bidder within 5 working days from the trading date, based on an
official request (bearing the signature and seal of the authorized representative of
the legal entity), after deducting bank transaction fees.

Bupx Hb XygangaH aearyaap wanrapcaH 9TradauuH O9HYUHr XKypmbiH 7.11-T
3aacCHbl garyy ropasHui Tenbep bupxuiiH paHcaHg 6GanmplucaHbl fapaa  Xygangad
aBarYMmH MpYYIICOH HIXAMXKITaX, Terioep TeriCeH 6apnMTLIr XY/139H aBCHaac XONLW aXIblH
5 egpuiH gotop GyuaaH OnroHo.

The Exchange shall return the collateral of the selected bidder within 5 working
days after receiving the invoice and proof of payment from the bidder, following the
deposit of the agreement payment into the Exchange's account in accordance with
Clause 7.11 of this Regulation.

OH3 XypMblH 7.13, 7.14-T 3aacHbl garyy ASHYMHr Oyuaaxgaa aHX LUMIDKYYIICOH
AaHCaHA, aHX OPXX MPC3H BasntoTaap LWUIMKYYITHS.

The collateral will be refunded to the original account from which it was received,
and in the original currency in which it was transferred.

OH3 XypMblH 7.13-T 3aacaH xycanTt, 7.14-T 3aacaH 6apuMmTbIr UPYYN3arym
TOXMONAONA [O3HYMHI JapaarnnH apuimkaaHg oponuox 3opunroop bupxninH
AaHCaH X3B33p Y439CIHA TOOLHO.

If the request referred to in Clause 7.13 or the documents in Clause 7.14 are not
submitted, the collateral shall be considered retained in the Exchange’s account
for participation in the next trading session.

Xanuan amxuntTan XMAracaH 6onoBY XygangaH aBaryaap LanrapcaH aT1rasj Hb
ropasHuin Tenbepuinr xyrayaaHgaa acxysl OypaH LWMIMKYYA33ryn, 3pX LUMIDKYYIIaX
ropaar axnblH 3 epepT OarraaH 6GaTanraaxyyrk, Uaxumaap Wpyynaarym
Toxunongong bupx Hb A3HYUHT apumKaaHbl LUMMTIAS XacCaH AyHraap Xygangardmg
LUMITXKYYITHD.

If an Implied agreement was successfully concluded but the selected bidder fails
to transfer the agreement payment in full and on time, or fails to certify and submit
the Assignment of Rights Agreement within 3 working days, the Exchange shall
transfer the collateral to the seller after deducting the trading fee.

KypMbIH 7.17 gaxb X9CarT 3aacaH yyprad XygangaH aBard Hb XYHASJTIOH Y33X
WwanTraaHTanraap 6uenyynasarymn ToXmonaong A33px 30XuLyynanTt xamaapaxrym.
The above provision shall not apply if the buyer fails to fulfill the obligation stated
in the Clause 7.17 without a valid reason.

HAUM. 3PX LLUUIDKYYJIOX MAP33
EIGHT. ASSIGNMENT OF RIGHTS AGREEMENT

OpX WNIMKYYN3aX rapaar xygangardy XxyganaaH aBard Hb 3HIXYY XypMblH XascpanT
3-T 3aacaH 3arsapaap 6uyrasp 6anryynHa.

The seller and the bidder shall conclude the Assignment of Rights Agreement in
writing, using the template provided in Annex 3 of this Regulation.

OpX LWMIMKYYN3X rapaa Hb TyxarH dopBapA rapaaHNn canLirym xacar 6anHa.

The Assignment of Rights Agreement shall be an integral part of the relevant
forward agreement.

ApvmkaaHg wanrapcaH xydangaH aBard Hb 3HIXYY XypmbiH 8.1-T 3aacaH Opx
WNIDKYYN3X  FApaar Xanudn XUUrACSHI3C XOWW axnblH 3 eapurH  OoTop
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BGaTanraaxyynmk, BUpXuiiH apumkaaHbl CUCTEMIIP UPYYITHI.

8.3. The bidder selected in the trading session shall confirm the Assignment of Rights
Agreement specified in clause 8.1 of this Regulation within 3 working days after
the conclusion of the Implied agreement and submit it through the Exchange's
trading system.

8.4. JKypmblH 8.1-T 3aacaH ropasHun Xxyrauyaa opBapa roOp3I3HUN  XyrauaaHaac
X3TPaxryn Gamx Ga 36eBX6H 3PX LUMIDKYYM3X rIP33aradp HIr ygaa CyHranT XWX
Bonomxton 6anHa.

8.4. The duration of the agreement specified in clause 8.1 shall not exceed the
duration of the forward agreement, and it may be extended only once through the
Assignment of Rights Agreement.

8.5. bupx Hb BaTanraaxcaH OpX WNIDKYYIIaX rapas, Tenbep TenceH 6apuMTbIr XyrasH
aBCcHaaC XoWW axrbiH 1 eApuWH OOTOP HUWNYYNard Tang Xypryyrx, TyxanH
dopBapa rapasHUA HAANYYNINTUIAT YPrarmKITyyax Tanaap uaxvmaap MaaasfnHa.

8.5. Upon receipt of the confirmed Assignment of Rights Agreement and proof of
payment, the Exchange shall forward them to the supplier within 1 working day
and notify them electronically to proceed with the supply under the forward
agreement.

EC.APUIDKAAHDbI M3O331TUAH UN TOO BAUOAN
NINE. TRANSPARENCY OF TRADING INFORMATION

9.1. bBupx Hb apumkaaHbl 60OMOH XaHLWNNH M3OJ3NNINNH caH BypAayymK, ONIOH HUIATAA
apurmkaaHbl cucteM 60S10H Laxum Xyyacaap gamKyynaH TOrTMOM M34395HD.

9.1. The Exchange shall establish databases for trading and pricing information and
regularly disclose them to the public through the trading system and its official
website.

9.2. ApwumkaaHbl M34339HA Aapaax M3433nan Tycraracad 6anHa. YyHA:
9.2. The trading information shall include the following information:

9.2.1. apwmkaa 30XMOH bawnryynargcaH OH, cap, eaep;

9.2.1. The date (year, month, day) the trade was conducted;
9.2.2. apwumkaaHg OposiLCOH HUNT XyadarnaaH aBax caHan raprarybiH TOO;
9.2.2. The total number of bidders who participated in the auction;
9.2.3.  HUNNYYN3r4MiH Hap, andaH ECHbl Xasir;

9.2.3. The supplier's name and official address;

9.2.4. 3axuanrblH OypTranuiH gyraap;

9.2.4. The order registration number;

9.2.5. poop yH3;

9.2.5. The minimum price;

9.2.6. X35udn XMUraC3H YHI;

9.2.6. The Implied agreement price;

9.2.7. ra3p3sHUN HANT YHUNH OVH;

9.2.7. The total value of the agreement;

9.2.8. YHUWIH ©COerTUINH XYBb;

9.2.8. The price increase percentage;

9.2.9. apwurmkcaH HYYPCHUIW Tepers, aHrnnan, YaHapblH Y3yynanT,
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9.2.9. The type, grade, and quality specifications of the coal traded.

9.3. Bupx Hb apumkaaHbl YH3, XaMX33, HYYPCHUM Teper, aHrunan, XyaangaH asar4mnH
opwuH Gauraa ync, apumkaa 30XMOH GawuryynargcaH OH, cap, egep 33par
Y3YYNanNTaap egep, 4000 XOHOr, cap, XUMN33p TOrTMON M3335HI.

9.3. The Exchange shall regularly provide data on a daily, weekly, monthly, and yearly
basis, categorized by price, volume, coal type, grade, the country of the bidder,
and the date (year, month, day) the auction was conducted.

9.4. DBUPXMAH 3ax 339NUWUH oponuoryng Hb bupxuinH HUNTSO 3apnacHaac 6ycan
M333NNMIAT 3a4pyynaxbir Xopurnox 6ereeq xonborgox Xyynb TOrTOOMXUAH garyy
xygangard, xygangaH asardMiH  apurbkaaHbl  M3OJ9SIMAH - HyyubIr  YaHgnaH
XagranHa.

9.4. Market participants of the Exchange are prohibited from disclosing any information
other than that officially announced by the Exchange. The confidentiality of trading
information relating to the seller and the bidder shall be strictly maintained in
accordance with applicable laws and regulations.

APAB.APUIDKAATAN XONBEO0OTON MAPTAAH
TEN. DISPUTES RELATED TO TRADING
10.1. BupxunH apumkaaHg oposnuordy Hb bupXniH apurmkaaTtan xonbooTon romManoo

apumkaa xumrgcaHaac xomw 30 xoHornH gotop bupxuninH gapragax MapraaH
Tacnax 3esneng raprax 00mnHo.

10.1. A participant in the Exchange's trading may submit a complaint related to the
trading to the Dispute Resolution Committee next to the Exchange within 30
calendar days from the date the trade was executed.

10.2. bupxmnH gaprogax MapraaH Tacnax 3eBreneep MapraaH LWWAOBIPAYYIOXTIN
Xon60o0oTon xapunuaar HapuNBYUIICaH XypMaap 30X1LUyynHa.

10.2. Relations regarding the resolution of disputes by the Dispute Resolution
Committee shall be regulated by a separate detailed regulation.

10.3. 3H3 XxypmblH 10.1-T 3aacaH xyrauaa eHrepceH acxyn MapraaH Tacnax 3eBnenumnH
LWMAOBIPUIAT  3C 3eBLUeepBeNT MOHronbliH  YNCbIH  WYYX34 rOMAON raprax
LWNNOBIPIYYIIAX IPXTIN.

10.3. If the period specified in Clause 10.1 has passed, or if a party disagrees with the
decision of the Dispute Resolution Committee, they have the right to file a
complaint to the courts of Mongolia for resolution.

10.4. Xopas Tanyya ApObuTpbiH XananuaapTan 60n GUPXKUIH apumkaaHg OposiLOrYninH
XO0pOHA rapcaH wMapraaHbir MoHron VYncblH OrnoH YncelH ApbuTtpaap
LWMNOBIPNYYITK 605HO.

10.4. If the parties have entered into an arbitration agreement, any disputes arising
between participants in the Exchange’s trading may be resolved by the Mongolian
International Arbitration.

APBAH H3r.e6YCA[
ELEVEN. MISCELLANEOUS
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Translated from Mongolian to English

10.5. 3Haxyy XypMbIr 36p4YCeH apuimkaaHg OpONuUOrYMnH YUNA3M Hb MAMT X3par 3CXy
36PYUSIMIH LWMHXTAM 605 apx Byxuin Ganryynnarag M3a3asiHa.

10.5. If the conduct of a participant in the trading is deemed to constitute a criminal
offense or an violation, it shall be reported to the competent authority.

10.6. 3Haxyy >XypMbIr 36pyCeH apwmkaaHng oponuordyng bupxunH Yyn yypxanH
OYTI3raaXyyHUN apurmkaaHbl XSHanNT LWanranTbliH Xypamg 3aacaH xapuyunara
XYJI93Mr3H3.

10.6. Participants who violate this Regulation shall be held accountable in accordance
with the "Regulation on Oversight and Inspection of Mineral Commodities
Trading" of the Exchange.

10.7. ApwumkaaHg oponuordng Hb Xonboraox Xyynb TOFTOOMMXK, OYPaM, >KypamTtan
TaHunuaarym Hb >Xypam OOMOH rapaarasap XYyraadcaH Yyprasc uyerneenergex
YyHA3Cnan 6onoxrymn.

10.7. A participant’s failure to be acquainted with the relevant laws, rules, and
regulations shall not serve as grounds for exemption from obligations imposed by
this Regulation or by the agreement.

10.8. 3H3AXYY XYPMbIH X3pankuntag bupx xaHanTt TaBuHa.
10.8. The Exchange shall monitor the implementation of this Regulation.

---000---
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Translated from Mongolian to English

“HyypcHuin doopBap ropaar AaxmH apumkaanax xXypam’-biH

Xascpant 1.

HYYPCHUWA ®OPBAPL NIP33I QAXUH APUIMKAANAX 3AXUAITA

YnaaHbaartap xoT

[yyn yypxainH 6yTaaraaxyyH Xyaangard ax axynH Hark,

TYYHUIAT Teneesnk] SHaXyy MasarT, TyyHd XaBcapracaH 6apumT OWMUIrMMH YHIH 36BUNT OYp3H
xapuyuax 6ereeq xyaanaaH aBardymg XypraBan 30XmMx M3AINNNNAT YHIH 36B, OYpaH TycracaH 60mHo.

/o dopBapa rapaa xyaangarimmH M3433n3n

11 OHOOCOH H3p:

1.2 BypTrantan  ync, XyysfuunH
YNCbIH OYPTranunH gyraap:

3TradaunH

1.3 XYYrviAH 9Tra3aniiH PerucTpuiH gyraap:

1.4 Yvn axkunnaraaHbl YWUrnan:

15 OpuuH Baiix anbaH écHbl xasr:
/MoHeon Yncad
2azapmat bon
myyHul xasiautie MeH 6u4Hs/

merseenea4yuliH

1.6 LyyaaHrminH 60noH Laxum
LWYYOaHIMAH Xasr, xonboo 6apux
yTac:

1.7 OHaxyy MasrTTam xonb6ooTon

Hap, anbaH Tywaan, xadar, Xonboo
Dapux yTac:

XyOangard Tanbir Terneenex aTrasauinH

1.8 KomnaHunH ogoornimH

ryMuaTrax yampanara acxy’l
youpgnarsiH 6ar /6anxryi 6on apx
Oyxuih anbaH TywaanTtaH/-uiH
rMLYYAWAH TOBY M3433M30:

1.9 | Ten6ep, TooUOOr ryNU3TraX 6aHk,
AaHCHbI M333Nan:

HOMOANT M3O33J13J1:

1.10 | XymangaH aBarumg Xypragan 30Xux

2. Apumkaanax HYYpPCHUMA M3433513N

2.1 Apurxaanax
(TOHH):

HYYPCHUA  TOO

XOMX33

HUAT ....... TOHH

2.2 HyypcHwuii Tepen aHrunan:

2.3 HyypCHWIA YaHapbIH y3yynanT:

/CmaHdapm YyaHapbIH y3yynanmyyol
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Translated from Mongolian to English

24 Apurkaa 30X1oH banryynargax
OrHOO:
25 [dyynax poon yH3, BantoTblH Tepen:
2.6 Oyynax yen yH3 ecrex xaMrmmH
6ara gyH, Harx (tick size):
2.7 [3HUYMHINIAH X3MXKI3:
2.8 [aH4MH GanpLuyynax AaHCHbI
ayraap:
2.9 YaHapblH LLMHXWIT33 XUAC3H
NTFAMXKINAracaH nabopaTopunH
M3493M311:
/Hap, xasr, xonbdoo 6apux ytac/
2.10 | UTtramxnaracaH nabopaTopuiiH Kvwvr y3yynant:
LUMHXUITA3HUA TOBY AYrHOMT, YaHapblH XoNDRATOXYYH Uanapoi YayymanT
Y3yynant: /©epunenTuitH
XyBb*/
Yayynant 1
Yayynant 2
Y3ayynant 3
Y3yynant 4
2.11 | Hyypc HUnnyynax uar
2.12 | Hyypc Xyprax erex cyynunH
Xyrauaa /orHoo/:
2.13 | Hyypc Huinyynax xyrauaa
2.14 Hyypc Hunnyynax xysaapb
Huiinyynax
XyBaapbT eaep
Huinyynax
Xamxaa
/TOHH/

/Bud 3Haxyy masiam 605i0H myyH@ xaecapzacaH bapumm, budeaulie mepulH 3px 6yxul
balicyynnaza 60s10H 05I0H HUUM30 M3ad3annaxulie 3esweepy batiHa/

Hyypc apunxaanax 3axuanra 6atanraaxyyrncaH:

e " XXK/XK-unH

MapbiH ycar (Tamra, Tamaar) :

'ynuaTtrax saxmpan:

TYCITAW TAMAII N3N /3eBX0H Bupxuith anbaH xaparLasHa/

3axunanra xynasH aBcaH
@XWUITHBI OBOT, HApP:

3axunanra xynasH aBcaH
OrHOO, Liar, MUHYT:

3axuwanra, TyyHA
xaBcapracaH 6apyMTbIH
TOO /HYYpa3p/:

---000---
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Annex 1 of “Regulation On Re-Trading Of Coal Forward Agreement

Translated from Mongolian to English

ORDER TO RE-TRADE FORWARD COAL AGREEMENT

Ulaanbaatar city

................................................... [the legal entity selling mineral commodities or its
authorized representative], fully accept responsibility for the accuracy of this form and the
documents attached hereto, and affirm that the information intended for the bidder is complete and

accurate.

Ne Information of the Seller under the Forward Agreement

11 Registered Name:

1.2 Country of Registration / State
Registration Number of the Legal Entity:

1.3 Legal entity Registration Number:

14 Business Activity:

15 Official Address of Residence: (If there is
a representative office in Mongolia,

indicate its address as well)

1.6 Postal and Email Address, Contact

Telephone Number:

17 Name, Job position, Address, Contact
Telephone Number of the Seller's
Representative related to this Form:

1.8 Brief Information of the Current
Executive Management or
Authorized Officials /if no, then
authorized official/ team members’
brief information

1.9 Bank and Account Information for
Settlement:

1.10 | Additional Information shall be
Provided to the Bidder:

2. Information on Coal to be Re-Traded

21 Quantity of coal to be re-traded (tons): Total....... tons

2.2 Type and classification of coal:

2.3 Coal quality indicators:

/Standard quality indicators/
2.4 Date of trading to be organized:
| 25 | Minimum Bid Price, Currency Type:
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Translated from Mongolian to English

2.6 Minimum Price Increment during
Trading session, Unit (Tick Size):
2.7 Amount of Collateral:
2.8 Account Number for
Depositing Collateral:
29 Information of Authorized Laboratory that
Performed Quality Analysis:
/Name, address, contact number/
2.10 | Summary of Authorized Laboratory’s Test Reference Indicators:
Results, Quality Indicators: Metric Quality Indicator
/Percentage of Deviation*
Indicator 1
Indicator 2
Indicator 3
Indicator 4
2.11 | Coal Supply Point:
2.12 | Final Delivery Date (Deadline):
2.13 | Supply Schedule:
2.14 Coal Supply Schedule
Scheduled
Supply Date
Supply Quantity
(tons)

/We hereby consent to the disclosure of this form and the attached documents to the competent
state authorities and the public./

Coal Trading Order Confirmed By:

............................ " LLC/ISC’s

Signature (Seal, Stamp):

SPECIAL NOTE /for official use of the Exchange only/

Surname and Given Name of
the Staff Who Received the
Order: hh:mm):

Date and Time of Receipt of
the Order (dd/mm/yyyy,

Number of Pages of the Order
and Attached Documents /by
pages/:

---000---
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Translated from Mongolian to English

“HyypcHun cdoopBapg rapaar gaxvH apumkaanax Xxypam”-biH

Xascpant 2.
HYYPCHUIN ®OPBAP[ MAP33I AAXUH APUIMKAATIAX 3AP
Apurkaa 30X1MoH Banryynargax orHoo, uar
HyypcHui Tepen, aHrmnan
XamKua03axyyH YaHapbiH y3yynanm

3 | YaHapbiH y3yynant

HuT TOO XaMX33

Ayynax [oop yHa, BantoTbiH Tepen

Iyynax yen yHa ecrex xamruiiH 6ara oyH

~Njojo|b~

Mopas ayycrasap 60mox xyrauaa

XYpranTt Xunx xyrauaa, HexLen /Xacar4mmk
8 Xyprant XUNX ToXxmongong
HUANYYNAATUNH XyBaapb/

9 | Hyypc Hunyynax uar

10 | T99BapPNaNTUNH Tepen

11 | O3HYNHITUAH X3aMXKI
HaHuMH  Ganpwyynax 6aHkHbl  OaHCHbI

12 M333113/1, BaJKOThIH Tepen
13 XynangaH aBardug XypraBan 30Xmx
H3MANT M3433M3T
14 BrpxunH M333MMMIH aXunTaHTam
xon6oo 6apux yTacHbl gyraap
BYTI3rA3XYYH HUANYYN3X XYBAAPbL
ByTaaraaxyyH
HUANYYNaX xyrauaa
Tenbep Tenex

Xyrauaa Xanuan GMencHasC XoNLL axIrblH 3 64puIiH JOTOP

Huinyynax — xamxas
/TOHH/

BHaxyy masamad mycaacaH mM30335IUliH YHIH 3esulie Xydandaay mas 6ypaH xapuyyHa. Xapae
MoHeon, AHenu, Xamad 3ap daxbe M3033713571 XOOPOHO00 36pex moxuondond MoHzon xan 03spx
3apble 368 29X Y3HA.

---000---
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Translated from Mongolian to English

Annex 2 of “Regulation On Re-Trading Of Coal Forward Agreement”

ANNOUNCEMENT FOR RE-TRADING FORWARD COAL AGREEMENT

Date and Time of Trading session

Type and Grade of Coal

Indicator Quality
Specification

3 | Quality Specifications

Total Quantity

5 | Starting minimum Bid Price and Currency
Type
Minimum Price Increment per Tick

Agreement Expiry Date

Delivery Timeline and Terms (If delivery is in
8 |parts, include the delivery schedule)

9 | Coal Supply Point

10 | Transportation type

11 | Amount of Collateral
Bank Account Details for Collateral Deposit

12 and Currency Type
13 Additional Information shall be

Provided to the Bidder
14 Contact Tel Number of Exchange

Information Staff

SUPPLY SCHEDULE OF THE COMMODITY

Commaodity Supply
Period

Payment Due Date
Within 3 (three) working days after the execution of the Implied agreement

Quantity to be Supplied
(tons)

The seller shall be fully responsible for the accuracy of the information provided in this form. In the
event of any discrepancy between the Mongolian, English, and Chinese versions of the
announcement, the Mongolian version shall prevail.

---000---
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Translated from Mongolian to English

“HyypcHnin oopBapa rapaar JaxvH apuinkaanax Xypam’-biH
Xascpant 3.
Annex 3 of “Regulation On Re-Trading Of Coal Forward Agreement”

HYYPCHWUA ®OPBAP[ NAP33HUU XYOANOAH ABAITYUAH
3PX, YYPTUWT LUUIDKYYNIOX MAP3J

ASSIGNMENT OF RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
FORWARD COAL AGREEMENT

2025 oHbl ......Aayraap Ayraap: .......ccoeeeenee YnaaH6aarap xot
CapblH ... -HUM eaep
2025...... month........ date Ne: L, Ulaanbaatar city

Har. Huntnar yngacnan
One. General Provisions

1.1. BHaxyy “Popeapa ropasHuin XygangaH aBardvinH 3pX, YYPruwr LWUIDKYYaX ropas”

(uaawmng, “Tapaa” rox)-r HAr TaANAAC “....cccceevveeeeeeeeeeieeeeee, " (yaawwng “IApx
LWMIDKYYIIAMY” [3X), HOMeO TaNaaC “......ccccveviveie e ” (Laawmg “Ipx XynasH
aBar4y’ rax), Hap (xamTag Hb “Tanyyn’, gaHraap Hb “Tan” rax) Hb “MOHrosnbIH
xepeHrMnH 6upx” XK (uaawung “Bupx’ rax)-wiH ....... OHbl .... CapblH ....-Hbl
O0pPUNH  ....... Ayraaptai apumkaaHbl  Yp  AYHL  YHA3CIOH......ccceeenen. ayraap

”

................................................................ ropasHun  XygangaH asardymmH 3px,
YYPIUNT LUKIDKYYNIX33p Tanyyn XxapunuaH TOXMPONUOoX 3HAXYY rapaar 6anryynas.
1.1. This Assignment of Rights and Obligations of the Forward Coal Agreement
(hereinafter referred to as the “Agreement”) is made and entered into by and
between “ ... " (hereinafter referred to as the “Assignor”) and
et " (hereinafter referred to as the “Assignee”) (collectively
referred to as the “Parties”, and individually as a “Party”) by mutual agreement,
based on the trading result of the “Mongolian Stock Exchange” JSC (hereinafter

referred to as the “Exchange”) dated ....... day....... month 20.... under the trade
Ne.......... , for the assignment of the rights and obligations of the bidder under the
Ne....... e et ettt aa e "Agreement.

Xoép. MpasaHun Mmag3anan, apXx, YYPIr WAIMKYY3X Hexuen
Two. Agreement Information and Terms for Assignment of Rights and
Obligations

2.1. 3pXx XYyN33H aBardmiH 3px, YYPrunr Hb LUNIKYYNaH aBax dopsapn rapas (uaawwmpg,
“©opBapp rapaa” rox)-HumM Magd3narn:

2.1. Information of the Forward Agreement under which the Assignee shall assume the
rights and obligations (hereinafter referred to as the “Forward Agreement”):

1.1. MapasHun Tanyyn Xygangary
1.2. Xygangad asary
1.3. dopBapp rapasHuMI OrHoo, ayraap
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Translated from Mongolian to English

1.4. HyypcHuni Tepen, aHrmnan
15. YaHapbIH y3yynanT
1.6. HWIAT HYYPCHUIA XaMX33
1.7. ®dopsapa  rapasHWN | Huinyynant XWATOC3H
Aaryy  XynanacaH | HyypCHUM X3MXK93
1.8. HYYpCHUn TOO, | Yngargan (OH®  rapasHui
XOMK33 Aaryy WUImKyynax) HyYpCHUn
TOO X3MX33
1.9. 3paa ayycraBap 60510x xyrauaa
1.10. YNnOarasan HyypCunur HUUAYYNax HUANYYNanTUrH
XyBaapb
1.11. T239B3apnaNTUH Tepern
1.12. XypranTt XUnx Hexuern
1.13. Hyypc Hunnyynax uar
1.14. HamanTt maa3anan
11 _ Seller
12 Parties to the Bidder
Agreement
1.3. Date and Number of the Forward Agreement
1.4. Type and Category of Coal
1.5. Quality Specifications
1.6. Total quantity of coal
1.7. Quantity of coal sold | Quantity of coal already
under the Forward | supplied
1.8. Agreement Remaining (to be transferred
under this Agreement) quantity
of coal
1.9. Agreement Expiry Date

1.10. Supply Schedule of the Remaining Coal

1.11. Type of Transportation
1.12. Delivery Terms

1.13. Coal Supply Point
1.14. Additional Information

2.2. JpX WWIMKYYN3X HEXLON:
2.2. Conditions of Assignment of Rights:
2.1 HyypcHWin TOO XamMXa3

2.2 YH3 (TOHH TyTama)

23 Hunt Tenbep

24 Tenbep Tenex xyrauaa

2.1 Quantity of Coal
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Translated from Mongolian to English

2.2 Price (per ton)

2.3 Total Payment

24 Payment Due Date

2.3. OH3 rapad Hb (hopBapa rAPI3HUIM CarnLUryn HaraH xacar 6anHa.

2.3. This Agreement shall be deemed an integral part of the Forward Agreement.

2.4. 3JpX XYN339H aBardy Hb popBapg rapadHUiA 3yns, 3aanTtTan HAr OypunaH TaHunuax,
rapa3HA 3aacaH Hexuer, 3pX, YYpruvir 6ypaH Gmenyynaxas XynasH 3eBLUOSPCHUN
YHOC3H A33p apuimkaaH oposnucoH 6omHo.

2.4. The Assignee confirms that they have thoroughly reviewed the provisions and terms
of the Forward Agreement and participated in the trade with full acceptance of the
conditions, rights, and obligations stated therein.

2.5. JOpx XyNasH aBary Hb apumkaaHbl XyfgangaH aBaryaap wwanrapyd, Xanuan éuerncHasp
dopBapa rapasHu XygangaH aBardunH Oyx apx, yypar, xapuyunara Jpx XynasH
aBarynj LWWIMKCIHA TOOLHO.

2.5. Upon being selected as the successful bidder and conclusion of the Implied
agreement, all rights, obligations, and responsibilities of the Bidder under the
Forward Agreement shall be deemed transferred to the Assignee.

lNypaB. TanyyAbIH 3pX, Yypar
Three. Rights and Obligations of the Parties
4.1. JpxX WKUIMKYYNard Hb gapaax apXx, Yypartan. YyHa:
4.1. The Assignor shall have the following rights and obligations. These include:
4.1.1. Mapasnnn 2.2.3-p 3aacaH Tendepuinr bupxminH “HyypcHuin popBapa ropaar
AaxuH apumkaanax xxypam’-4 3aacaH XyrauaaHg TeNexuinr waapaax 3pxXTan.
4.1.1. The right to demand payment specified in Clause 2.2.3 of this Agreement
within the timeframe set out in the “Regulation On Re-Trading Of Coal
Forward Agreement” of the Exchange.
4.1.2. JpX WKUIDKYYSIaX33Cc eMHex dhopBapd ropasHuin XygangaH aBardvinH yypar,
xapuyunara, TYYHUAT BMenyynasrynraac yycax yp garaBpbir Xy33X YYParTan.
4.1.2. The obligation to be liable for the obligations and responsibilities of the
original Bidder under the Forward Agreement prior to the assignment,
including any consequences arising from failure to fulfill them.
4.1.3. Opx WWUMKYYNardy Hb papaax 6Garanraar raprax 6Gawraa 6a 6GaTtanraar
36pUCeHeec JOpx XYJI93H aBary Tang yuvmpcaH XOXMpRbIr XapuyuaH Tenex
YYParTan.
4.1.3. The Assignor makes the following warranties and shall be liable for any
damages incurred to the Assignee due to a breach of these warranties.
4.1.3.1. popBapg ropaar anb HIr Tanaac uyunax acxyn Tanyya xapunuad
TOXMPOILOX AyycraBap 60nrooryn, rapaa XyunHTam 60nHo.

4.1.3.1. The Forward Agreement has not been terminated by either party or
mutually concluded; it remains in force.

4.1.3.2. popBapa ropas3HA MAP3AJHUMMA  3pX,  YYPIUUM  LINIDKYYNIXUIAT
XOPUrIOCOH 3aanT 6anxryn 6onHo.

4.1.3.2. The Forward Agreement does not contain any clause prohibiting the
transfer of rights and obligations.
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Translated from Mongolian to English

4.1.3.3. cbopBapa rapasHUmM apx, YYPruur WKMImKyynax Tanaap Xygangardug
ypbAuunaH M3aaraax, TooL00 HUNIICIH, MAP3JHUIA Jaryy HURITYYaxX
HYYPCHUI HUANYYN3NTUAT 30rCO0X apra Xamxad aBcaH OO0mHo.
4.1.3.3. The Seller has been duly notified of the transfer of rights and
obligations under the Forward Agreement, reconciliation has been
made, and measures have been taken to suspend delivery under
the agreement.
4.1.3.4. cbopBap rap3sHUA MIOINNUAT Xydangax 3axuvanrag YH3H 368
opyyricaH 60rHo.
4.1.3.4. The information of the Forward Agreement was accurately included
in the sell order.
4.1.3.5. 3OpX XyN33H aBary Hb gapaax apX, YyparTan. YyHa:
4.1.3.5. The Assignee shall have the following rights and obligations. These include:

4.1.4. DHaxXyy rapasHun 2.1-T 3aacaH opBapa rapasHuin paryy Xygangad
aBardymmH 9413X SPXUNT 34519X IPXTIN;

4.1.4. The right to exercise the rights of the Bidder under the Forward Agreement
specified in Clause 2.1 of this Agreement.

4.1.5. DHaxXyy rapasHuUi garyy WWUIMKYYNaH aBcaH opsapa rapasHuUn apx, YYprumr
BupxuinH apumkaaraap gaxviH xygangax apxrym;

4.1.5. Does not have the right to re-sell the rights and obligations of the Forward
Agreement acquired under this Agreement through the Exchange.

4.1.6. JHAIXYY MIPI3HUN Jaryy LWWIDKYYNaH aBcaH dopBap4 rapasHuni  aaryy
XygoangaH aBardvinH Xyrnasax yypar, Xxapuyusarbir Xyrnasax yypartomn

4.1.6. Shall assume the obligations and responsibilities of the Bidder under the
Forward Agreement acquired under this Agreement.

4.1.7. Xanuan ©OuencHun papaa bupxuinH “HyypcHuin dpopBapn ropaar OaxuH
apumkaanax Xypam’-4 3aacaH XyrauaaHg rapasHun Tenbepuinr 3px
LUMIDKYYN3rang, LWASMKYYNax YYParTan.

4.1.7. After the Implied agreement is completed, shall transfer the payment under
the agreement to the Assignor within the timeframe specified in the
“‘Regulation On Re-Trading Of Coal Forward Agreement” of the Exchange.

Tas. 3p3ar ayycraBap 6onrox
Five. Termination of the Agreement
5.1. DHaxyy rapas Hb hopBapa rapaa gyycrasap 600X XypTan xyrauaaHg YprofmkuiHa.
5.1. This Agreement shall remain in effect until the termination of the Forward Agreement.
5.2. Opx WWmMKYynary Hb Xygangax 3axuanra, opsapg rapasHui magaannunr oypyy
OpyyncHaac OpX XYJ199H aBard Hb apukaaHz OpornuoX, WwanrapcaH 6on 9px XynasH
aBary Hb 3HAXYY r3PI3r HAr TanblH CaHaauyunraap uyunax apxTan barHa.
5.2. If the Assignee participates in and wins the trade due to the Assignor’s incorrect
entry of the sell order or the Forward Agreement information, the Assignee shall
have the right to unilaterally terminate this Agreement.

3ypraa. bycan
Six. Miscellaneous
6.1 J3Haxyy ropaarasp 3oxuuyynaaryi xapunuaar Tanyya HIManT rapaa GanryynaH
30XxMuUyyImk 60nHO. Tanyyn HOM3ANT rAP33HUN HEXLIONUIAT XapunuaH TOXMPONLOX Yagaaryn Hb
CUCTEMA XUATOC3H XIMNUJIMAT XYYMHIYA OONrox, 9HS rapaar uyusax, rapasHaac TaTransax
YHA3CN3n 6onoxryn.
6.1 Any matters not regulated by this Agreement may be governed by a supplementary
HyypcHuin hbopBapg rapaar gaxmH apurmkaanax xypam
Regulation On Re-Trading Of Coal Forward Agreement

Dynamic translation center

Tel: 976-95904858 i A

Email: dynamictranslation123@gmail@q _BUREAL
\

Xyypac/Page 25

YNAANBAATAP XOT




Translated from Mongolian to English

agreement between the Parties. Failure of the Parties to reach an agreement on the
terms of such a supplementary agreement shall not be grounds to invalidate the
Implied agreement made in the system, to terminate this Agreement, or to withdraw
from it.

6.2 Tanyyn 9H3 rapasHumr 6.1-T 3aacHbl garyy HaManT ropad banryyncaH Toxmongong
Bupxuna MagargsH, 6ypTryynHa.

6.2 If the Parties enter into a supplementary agreement as stated in Clause 6.1, they
shall notify and register it with the Exchange.

6.3 OHaxyy rapaatam xonbooton TanyyablH XOOPOHA YYCCAH Mapraad, yn Ounronunbir
30BLUNIUNNIAH YHACSH 033p wnnaeapnax 6a Tanyyn TOXMpONnUooHL Xypaaryn 6on
mMapraaHblir MoHronbiH OnoH YNnceliH apbutpaap MoHron YncbeiH XyynuiH garyy Tyc
apObuTpbIH AYPMI3P LWNNOBIPYYIHS.

6.3 Any disputes or misunderstandings arising between the Parties in connection with
this Agreement shall be resolved through mutual consultation. If no agreement is
reached, the dispute shall be settled by the Mongolian International Arbitration in
accordance with its rules and the laws of Mongolia.

6.4 OHAXyy rapaarasp 3oxuuyynaaryn, apumkaatan xonbootonm 6Oycan xapunuaar
xonborgox xyynb TOFTOOMX, OYPaM, Xypam Apurmkaa 30xuoH bauryynardy 6onox
“MoHronbIH xepeHrnnH 6upxx” XK-nnH 6atancaH xxypam, 3aaspaap 30XuLyyriHa.

6.4 Any matters not regulated by this Agreement but related to the trade shall be
governed by relevant laws, rules, regulations, and procedures approved by the
Exchange Organizer “Mongolian Stock Exchange” JSC.

6.5 3Haxyy [3paar MoHron, AHrnu, Xatag xan 4aap YWIACSH Hb XyYrb 3yWH XyBb[ aun
XYYUHTIN.

6.5 This Agreement is executed in Mongolian, English, and Chinese, all versions having
equal legal validity.

6.6 Xopas MoHron, AHrNK, Xatag xan A3spX rapasHUn yTra XoopoHA00 3epeen MoHron
X35 033PX MAPIJHUIN YTTbIM 36B MIX Y3H.

6.6 In the event of any discrepancy between the Mongolian, English, and Chinese
versions of the Agreement, the Mongolian version shall prevail.

P33 BAUTYYJICAH:
AGREEMENT SIGNED BY:

OPX WMIMKYYNard tan OpX XYSI99H aBard Tan
Assignor Party Assignee Party
/ ........... / ................. / / .................
[Tamra(Seal)/ [Tamra(Seal)/
Xasr/ Address: Xasar/ Address:
YTac/Tel: YTac/Tel:

---000---
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